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организованы по разным ритмическим моделям, которые 

соответствуют характеру изменяющегося смысла. При этом, 

ритмические единицы, сохраняя общую структурную схожесть, 

имеют индивидуальные качества. 

Таким образом, сочетание различных средств синтаксиса и 

преобладание синтаксических средств, основанных на особом 

функционировании элементов языковой системы в художественном 

дискурсе, отражают особенности ритмизации авторского замысла. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОДКАСТОВ В ОБУЧЕНИИ 

ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

Особое значение в условиях информатизации лингвистического 

образования приобретает регулярное использование новых 

информационных и коммуникационных технологий в обучении 

иностранному языку [2]. Современный образовательный процесс 

включает в себя использование различных источников: блогов, 

интернет-изданий, приложений и т.д. Одним из новых и набирающих 

популярность источников живой иностранной речи является подкаст. 

Термин «подкаст» является комбинацией терминов «pod» (от 

названия портативных медиапроигрывателей компании Apple “Apple 

iPod”) и “broadcast” – телепередача, радиовещание. Кембриджский 

онлайн-словарь описывает подкаст как «радиопрограмму, 

https://archive.org/details/TheHobbitAudiobook
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хранящуюся в цифровой форме, которую можно загрузить из 

Интернета и воспроизвести на компьютере или на МР3-плеере» [4]. 

Сервисы подкастов позволяют студентам слушать и смотреть 

подкасты, опубликованные в Интернете, а также записывать и 

размещать свои подкасты на любом сервере подкастов на любую 

тему. Самым известным сервисом подкастов является YouTube, на 

котором все зарегистрированные пользователи могут размещать свои 

собственные видеоподкасты, смотреть чужие подкасты и участвовать 

в микроблоге для обсуждения/комментирования подкастов. Подкасты 

можно использовать как для развлекательных целей, так и учебных.  

Примером учебных подкастов могут стать: Teacher Luke, Startalk, 

Radiola. Подкасты, предназначенные для изучения английского 

языка, включают грамматические правила, лексику, идиомы и 

задания на тренировку произношения. 

Вопросом применения подкастов в обучении занимаются 

многие зарубежные ученые. Выбор тем и аутентичного материала 

безграничен. Американские исследователи Торн и Пейн [5] в своих 

работах отмечают, что подкасты предоставляют аутентичные 

материалы и образцы языкового общения для тех, кто изучает 

иностранный язык, которые могут использоваться в качестве 

дополнения к материалам учебника. Ключевым моментом является 

то, что подкасты, созданные носителями английского языка, дают 

учащимся возможность послушать реальные и аутентичные 

материалы. Подкасты могут ускорить процесс обучения языку, 

совершенствуя навыки аудирования, произношения, разговорной 

речи. 

В последние годы идея создания учащимися собственных 

подкастов набирает обороты, поскольку учителя и преподаватели 

осознали обучающий потенциал этой технологии. Создание 

подкастов требует ряда навыков, таких как поиск и анализ 

информации, создание плана или конспекта, написание и 

редактирование, а также многократные репетиции для отработки 

произношения и беглости речи [3].  

Одним из наиболее важных вопросов в изучении иностранного 

языка является различие между рецептивными и продуктивными 

языковыми навыками. Учащиеся обычно обладают высокими 

рецептивными навыками, в то время как для развития продуктивных 

языковых навыков требуется гораздо больше времени. К сожалению, 

такие факторы, как нехватка времени и количество обучающихся в 
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школьной группе, часто препятствуют развитию продуктивных 

языковых навыков. Однако в классе с передовыми технологическими 

средствами обучения, ориентированными на ученика, возможности 

для самостоятельного обучения с помощью подкастов компенсируют 

эти ограничения. Процесс создания подкаста также позволяет 

учащимся развить универсальные компетенции, которые 

целесообразно иметь в современном профессиональном мире. 

Помимо этого, у обучающихся развиваются творческое и 

критическое мышление, а также навыки работы в команде. 

Использование подкастов не является единственным решением 

всех проблем в обучении и изучении иностранного языка в эпоху 

цифровизации. Однако этот метод можно расценивать как один из 

многих эффективных цифровых инструментов обучения. 

Последующие исследования по данной теме с использованием 

качественных и количественных данных должны содействовать 

успешной интеграции подкастов в учебные программы курса 

иностранного языка в образовательных учреждениях. Необходимо 

разработать методы работы с подкастами, а также обеспечить 

поддержку и повсеместный доступ к компьютерным технологиям как 

преподавателям, так и обучающимся. 
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